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(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen on pakollista)

ASETUKSET

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 781/2008,

annettu 5 päivänä elokuuta 2008,

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 (1),

ottaa huomioon neuvoston asetusten (EY) N:o 2200/96, (EY)
N:o 2201/96 ja (EY) N:o 1182/2007 soveltamissäännöistä he­
delmä- ja vihannesalalla 21 päivänä joulukuuta 2007 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1580/2007 (2) ja erityisesti sen
138 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

Asetuksessa (EY) N:o 1580/2007 säädetään Uruguayn kierrok­
sen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten soveltamiseksi
perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista
maista tapahtuvan tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen
liitteessä XV olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjak­
soille,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1580/2007 138 artiklassa tarkoitetut kiin­
teät tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 6 päivänä elokuuta 2008.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa.

Tehty Brysselissä 5 päivänä elokuuta 2008.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI6.8.2008 Euroopan unionin virallinen lehti L 209/1

(1) EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 510/2008 (EYVL L 149,
7.6.2008, s. 61).

(2) EUVL L 350, 31.12.2007, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 590/2008 (EUVL L 163, 24.6.2008,
s. 24).



LIITE

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmansien maiden koodi (1) Kiinteä tuontiarvo

0702 00 00 MK 27,8
TR 74,2
XS 26,5
ZZ 42,8

0709 90 70 TR 94,6
ZZ 94,6

0805 50 10 AR 78,9
US 95,7
UY 70,1
ZA 87,2
ZZ 83,0

0806 10 10 CL 68,1
EG 134,3
IL 157,1
MK 76,7
TR 154,5
ZZ 118,1

0808 10 80 AR 89,5
BR 93,3
CL 98,0
CN 84,0
NZ 105,4
US 92,5
ZA 80,5
ZZ 91,9

0808 20 50 AR 67,2
CL 59,2
NZ 152,7
TR 163,5
ZA 91,0
ZZ 106,7

0809 20 95 CA 442,0
TR 502,1
US 419,6
ZZ 454,6

0809 30 TR 167,5
US 191,9
ZZ 179,7

0809 40 05 BA 66,2
IL 118,9
TR 111,4
XS 62,1
ZZ 89,7

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 782/2008,

annettu 5 päivänä elokuuta 2008,

erään suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen rekisteriin kirjatun
nimityksen eritelmän suurten muutosten hyväksymisestä (Laguiole (SAN))

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden maan­
tieteellisten merkintöjen ja alkuperänimitysten suojasta 20 päi­
vänä maaliskuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
510/2006 (1) ja erityisesti sen 7 artiklan 4 kohdan ensimmäisen
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komissio on asetuksen (EY) N:o 510/2006 9 artiklan 1
kohdan ensimmäisen alakohdan mukaisesti ja kyseisen
asetuksen 17 artiklan 2 kohdan nojalla tutkinut Ranskan
pyynnön muuttaa komission asetuksella (EY) N:o
1107/96 (2) rekisteröidyn suojatun alkuperänimityksen
”Laguiole” eritelmää.

(2) Koska kyseiset muutokset ovat asetuksen (EY) N:o
510/2006 9 artiklassa tarkoitetulla tavalla suuria, komis­
sio julkaisi kyseisen asetuksen 6 artiklan 2 kohdan en­
simmäisen alakohdan mukaisesti muutospyynnön Euroo­
pan unionin virallisessa lehdessä (3). Koska komissiolle ei ole
toimitettu asetuksen (EY) N:o 510/2006 7 artiklan mu­
kaisia vastaväitteitä, muutokset on hyväksyttävä,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Hyväksytään tämän asetuksen liitteessä olevaa nimitystä koske­
vat eritelmän muutokset, jotka on julkaistu Euroopan unionin
virallisessa lehdessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa leh­
dessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa.

Tehty Brysselissä 5 päivänä elokuuta 2008.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen

FI6.8.2008 Euroopan unionin virallinen lehti L 209/3

(1) EUVL L 93, 31.3.2006, s. 12. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 417/2008 (EUVL L 125,
9.5.2008, s. 27).

(2) EYVL L 148, 21.6.1996, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2156/2005 (EUVL L 342,
24.12.2005, s. 54). (3) EUVL C 278, 21.11.2007, s. 17.
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Ihmisravinnoksi tarkoitetut perustamissopimuksen liitteeseen I kuuluvat maataloustuotteet:

Luokka 1.3 Juustot

RANSKA

Laguiole (SAN)
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 783/2008,

annettu 5 päivänä elokuuta 2008,

erään suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen rekisteriin kirjatun
nimityksen eritelmän suurten muutosten hyväksymisestä (Radicchio Variegato di Castelfranco

(SMM))

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden maan­
tieteellisten merkintöjen ja alkuperänimitysten suojasta 20 päi­
vänä maaliskuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
510/2006 (1) ja erityisesti sen 7 artiklan 4 kohdan ensimmäisen
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komissio on tutkinut asetuksen (EY) N:o 510/2006 9 ar­
tiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan mukaisesti ja
mainitun asetuksen 17 artiklan 2 kohdan nojalla Italian
tekemän hakemuksen, joka koskee komission asetuksen
(EY) N:o 1107/96 (2), sellaisena kuin se on muutettuna
komission asetuksella (EY) N:o 1263/96 (3), nojalla suo­
jatun maantieteellisen merkinnän ”Radicchio Variegato di
Castelfranco” eritelmän muuttamista.

(2) Koska kyseessä eivät ole asetuksen (EY) N:o 510/2006
9 artiklassa tarkoitetut pienet muutokset, komissio jul­
kaisi muutospyynnön mainitun asetuksen 6 artiklan 2
kohdan ensimmäisen alakohdan mukaisesti Euroopan
unionin virallisessa lehdessä (4). Komissiolle ei ole esitetty
vastaväitteitä asetuksen (EY) N:o 510/2006 7 artiklan
mukaisesti, joten muutokset on hyväksyttävä,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Hyväksytään tämän asetuksen liitteessä olevaa nimitystä koske­
vat eritelmän muutokset, jotka on julkaistu Euroopan unionin
virallisessa lehdessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa leh­
dessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa.

Tehty Brysselissä 5 päivänä elokuuta 2008.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen

FI6.8.2008 Euroopan unionin virallinen lehti L 209/5

(1) EUVL L 93, 31.3.2006, s. 12. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 417/2008 (EUVL L 125,
9.5.2008, s. 27).

(2) EYVL L 148, 21.6.1996, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2156/2005 (EUVL L 342,
24.12.2005, s. 54).

(3) EYVL L 163, 2.7.1996, s. 19. (4) EUVL C 270, 13.11.2007, s. 19.
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Ihmisravinnoksi tarkoitetut perustamissopimuksen liitteeseen I kuuluvat maataloustuotteet:

Luokka 1.6 Hedelmät, vihannekset ja viljat sellaisenaan tai jalostettuina

ITALIA

Radicchio Variegato di Castelfranco (SMM)
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 784/2008,

annettu 5 päivänä elokuuta 2008,

erään suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen rekisteriin kirjatun
nimityksen eritelmän suurten muutosten hyväksymisestä (Radicchio Rosso di Treviso (SMM))

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden maan­
tieteellisten merkintöjen ja alkuperänimitysten suojasta 20 päi­
vänä maaliskuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
510/2006 (1) ja erityisesti sen 7 artiklan 4 kohdan ensimmäisen
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komissio on asetuksen (EY) N:o 510/2006 9 artiklan 1
kohdan ensimmäisen alakohdan mukaisesti ja kyseisen
asetuksen 17 artiklan 2 kohdan nojalla tutkinut Italian
pyynnön muuttaa komission asetuksella (EY) N:o
1107/96 (2), sellaisena kuin se on muutettuna komission
asetuksella (EY) N:o 1263/96 (3), rekisteröidyn suojatun
alkuperänimityksen ”Radicchio Rosso di Treviso” eritel­
mää.

(2) Koska kyseiset muutokset ovat asetuksen (EY) N:o
510/2006 9 artiklassa tarkoitetulla tavalla suuria, komis­
sio julkaisi kyseisen asetuksen 6 artiklan 2 kohdan en­
simmäisen alakohdan mukaisesti muutospyynnön Euroo­
pan unionin virallisessa lehdessä (4). Koska komissiolle ei ole
toimitettu asetuksen (EY) N:o 510/2006 7 artiklan mu­
kaisia vastaväitteitä, muutokset on hyväksyttävä,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Hyväksytään tämän asetuksen liitteessä olevaa nimitystä koske­
vat eritelmän muutokset, jotka on julkaistu Euroopan unionin
virallisessa lehdessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa.

Tehty Brysselissä 5 päivänä elokuuta 2008.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen

FI6.8.2008 Euroopan unionin virallinen lehti L 209/7

(1) EUVL L 93, 31.3.2006, s. 12. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 417/2008 (EUVL L 125,
9.5.2008, s. 27).

(2) EYVL L 148, 21.6.1996, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2156/2005 (EUVL L 342,
24.12.2005, s. 54).

(3) EYVL L 163, 2.7.1996, s. 19. (4) EUVL C 279, 22.11.2007, s. 12.
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Ihmisravinnoksi tarkoitetut perustamissopimuksen liitteeseen I kuuluvat maataloustuotteet:

Luokka 1.6. Hedelmät, vihannekset ja viljat sellaisenaan tai jalostettuina

ITALIA

Radicchio Rosso di Treviso (SMM)
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 785/2008,

annettu 4 päivänä elokuuta 2008,

Yhdistyneen kuningaskunnan lipun alla purjehtivien alusten molvan kalastuksen kieltämisestä
Norjan vesillä ICES-alueella IV

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon elollisten vesiluonnonvarojen säilyttämisestä ja
kestävästä hyödyntämisestä yhteisessä kalastuspolitiikassa 20 päi­
vänä joulukuuta 2002 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
2371/2002 (1) ja erityisesti sen 26 artiklan 4 kohdan,

ottaa huomioon yhteiseen kalastuspolitiikkaan sovellettavasta
valvontajärjestelmästä 12 päivänä lokakuuta 1993 annetun neu­
voston asetuksen (ETY) N:o 2847/93 (2) ja erityisesti sen 21 ar­
tiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Yhteisön vesialueilla ja yhteisön aluksiin sellaisilla muilla
vesialueilla, joilla sovelletaan saalisrajoituksia, sovelletta­
vien eräiden kalakantojen ja kalakantaryhmien kalastus­
mahdollisuuksien ja niihin liittyvien edellytysten vahvis­
tamisesta vuodeksi 2008 16 päivänä tammikuuta 2008
annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 40/2008 (3)
säädetään kiintiöistä vuodeksi 2008.

(2) Komission saamien tietojen mukaan tämän asetuksen liit­
teessä tarkoitetun jäsenvaltion lipun alla purjehtivien tai
siinä maassa rekisteröityjen aluksien kyseisen kalakannan
saaliit ovat täyttäneet vuoden 2008 kiintiön.

(3) Tämän vuoksi on tarpeen kieltää kyseisen kannan kalas­
tus, hallussa pitäminen aluksessa, uudelleenlastaaminen ja
purkaminen,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Kiintiön täyttyminen

Tämän asetuksen liitteessä tarkoitetun jäsenvaltion kalastuskiin­
tiö vuodeksi 2008 kyseisessä liitteessä tarkoitetulle kannalle kat­
sotaan kokonaan käytetyksi liitteessä vahvistetusta päivämää­
rästä alkaen.

2 artikla

Kiellot

Tämän asetuksen liitteessä mainitun kannan kalastus kielletään
siinä mainitun jäsenvaltion lipun alla purjehtivilta tai siinä
maassa rekisteröidyiltä aluksilta liitteessä vahvistetusta päivämää­
rästä alkaen. Kielletään aluksilta tuon päivämäärän jälkeen pyy­
detyn kannan hallussa pitäminen aluksessa, uudelleenlastaami­
nen ja purkaminen.

3 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa.

Tehty Brysselissä 4 päivänä elokuuta 2008.

Komission puolesta
Fokion FOTIADIS

Kalastus- ja meriasioiden pääosaston pääjohtaja

FI6.8.2008 Euroopan unionin virallinen lehti L 209/9

(1) EYVL L 358, 31.12.2002, s. 59. Asetus sellaisena kuin se on vii­
meksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 865/2007 (EUVL L 192,
24.7.2007, s. 1).

(2) EYVL L 261, 20.10.1993, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1098/2007 (EUVL L 248,
22.9.2007, s. 1).

(3) EUVL L 19, 23.1.2008, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 718/2008 (EUVL L 198, 26.7.2008,
s. 8).
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Nro 16/T&Q

Jäsenvaltio GBR

Kanta LIN/4AB-N.

Laji Molva (Molva molva)

Alue Norjan vedet ICES-alueella IV

Päivämäärä 29.5.2008
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 786/2008,

annettu 5 päivänä elokuuta 2008,

asetuksessa (EY) N:o 1109/2007 markkinointivuodeksi 2007/2008 vahvistettujen tiettyjen sokerialan
tuotteiden edustavien hintojen ja tuonnissa sovellettavien lisätullien määrien muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
20 päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 318/2006 (1),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 318/2006 täy­
täntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä kolman­
sien maiden kanssa käytävän sokerialan kaupan osalta 30 päi­
vänä kesäkuuta 2006 annetun komission asetuksen (EY) N:o
951/2006 (2) ja erityisesti sen 36 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Valkoisen sokerin, raakasokerin ja tiettyjen siirappien
edustavien hintojen ja niiden tuonnissa sovellettavien li­
sätullien määrät markkinointivuodeksi 2007/2008 vah­

vistetaan komission asetuksessa (EY) N:o 1109/2007 (3).
Kyseiset hinnat ja tullien määrät on viimeksi muutettu
komission asetuksella (EY) N:o 774/2008 (4).

(2) Tällä hetkellä komission käytettävissä olevien tietojen pe­
rusteella mainittuja määriä on muutettava asetuksessa
(EY) N:o 951/2006 säädettyjen sääntöjen mukaisesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 951/2006 36 artiklassa tarkoitettujen tuot­
teiden edustavat hinnat ja niiden tuonnissa sovellettavat lisätul­
lit, jotka on vahvistettu markkinointivuodeksi 2007/2008 ase­
tuksessa (EY) N:o 1109/2007, muutetaan tämän asetuksen liit­
teen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 6 päivänä elokuuta 2008.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa.

Tehty Brysselissä 5 päivänä elokuuta 2008.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1260/2007 (EUVL L 283,
27.10.2007, s. 1). Asetus (EY) N:o 318/2006 korvataan asetuksella
(EY) N:o 1234/2007 (EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1) 1 päivästä
lokakuuta 2008.

(2) EUVL L 178, 1.7.2006, s. 24. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 514/2008 (EUVL L 150, 10.6.2008,
s. 7).

(3) EUVL L 253, 28.9.2007, s. 5.
(4) EUVL L 207, 5.8.2008, s. 3.



LIITE

Valkoisen sokerin, raakasokerin ja CN-koodiin 1702 90 95 kuuluvien tuotteiden edustavien hintojen ja niiden
tuonnissa sovellettavien lisätullien muutetut määrät, joita sovelletaan 6 päivänä elokuuta 2008 alkaen

(EUR)

CN-koodi Edustava hinta 100 kilogrammalta
kyseistä tuotetta

Lisätulli 100 kilogrammalta kyseistä
tuotetta

1701 11 10 (1) 23,55 4,52

1701 11 90 (1) 23,55 9,76

1701 12 10 (1) 23,55 4,33

1701 12 90 (1) 23,55 9,33

1701 91 00 (2) 24,27 13,42

1701 99 10 (2) 24,27 8,58

1701 99 90 (2) 24,27 8,58

1702 90 95 (3) 0,24 0,40

(1) Vahvistetaan neuvoston asetuksen (EY) N:o 318/2006 (EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1) liitteessä I olevassa III kohdassa määritellylle
vakiolaadulle.

(2) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 318/2006 liitteessä I olevassa II kohdassa määritellylle vakiolaadulle.
(3) Vahvistetaan 1 prosentin sakkaroosipitoisuutta kohden.
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II

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen ei ole pakollista)

PÄÄTÖKSET

KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 25 päivänä heinäkuuta 2008,

kiireellisistä toimenpiteistä Diabrotica virgifera Le Conte -tuhohyönteisen leviämisen estämiseksi
yhteisössä tehdyn päätöksen 2003/766/EY muuttamisesta

(tiedoksiannettu numerolla K(2008) 3813)

(2008/644/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon kasveille ja kasvituotteille haitallisten organis­
mien yhteisöön kulkeutumisen ja siellä leviämisen estämiseen
liittyvistä suojatoimenpiteistä 8 päivänä toukokuuta 2000 anne­
tun neuvoston direktiivin 2000/29/EY (1) ja erityisesti sen 16 ar­
tiklan 3 kohdan neljännen virkkeen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komissio päätöksellä 2003/766/EY (2) edellytetään, että
jäsenvaltiot ryhtyvät kiireellisiin toimenpiteisiin estääk­
seen Diabrotica virgifera Le Conte -tuhohyönteisen, jäljem­
pänä ’organismi’, leviämisen yhteisössä.

(2) Pysyvä kasvinsuojelukomitea arvioi kiireellisten toimenpi­
teiden toteuttamista 26 ja 27 päivänä helmikuuta 2008
jäsenvaltioissa vuonna 2007 toteutetuista virallisista tut­
kimuksista saatujen tietojen perusteella. Päätelmänä oli,
että kun kiireellisiin toimenpiteisiin ryhdytään organis­
mien hävittämiseksi alueilla, joilla organismiyksilöitä on

havaittu vain hyvin vähän, kahden vuoden aikana toteu­
tetut toimenpiteet saattavat riittää organismin hävittämi­
seksi. Siksi olisi säädettävä, että kyseisten toimenpiteiden
toteuttamisaika voidaan tarvittaessa rajata kahdeksi vuo­
deksi.

(3) Päätöstä 2003/766/EY olisi sen vuoksi muutettava.

(4) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän
kasvinsuojelukomitean lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Muutetaan direktiivi 2003/766/EY seuraavasti:

1) Lisätään 4 artiklan 2 kohtaan seuraava alakohta:

”Jos 2 artiklassa tarkoitetun tutkimuksen tuloksena esiinty­
mävyöhykkeeltä löydetään enintään kaksi organismiyksilöä,
joiden voidaan osoittaa ilmaantuneen sen vuoden aikana,
jona niistä on ilmoitettu, ensimmäisen alakohdan b, d, f ja
g alakohdassa tarkoitettujen toimenpiteiden kesto voidaan
rajata organismin esiintymisvuoteen ja sen jälkeiseen vuoteen
edellyttäen, että kyseisenä vuonna ei havaita yhtään yksilöä.
Tässä tapauksessa 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua valvon­
taa lisätään esiintymävyöhykkeellä.”
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(1) EYVL L 169, 10.7.2000, s. 1. Direktiivi sellaisena kuin se on vii­
meksi muutettuna komission direktiivillä 2008/64/EY (EUVL L 168,
28.6.2008, s. 31).

(2) EUVL L 275, 25.10.2003, s. 49. Päätös sellaisena kuin se on muu­
tettuna päätöksellä 2006/564/EY (EUVL L 225, 17.8.2006, s. 28).



2) Lisätään 4 artiklan 3 kohtaan seuraava alakohta:

”Jos 2 artiklassa tarkoitetun tutkimuksen tuloksena esiintymävyöhykkeeltä löydetään enintään kaksi
organismiyksilöä, joiden voidaan osoittaa ilmaantuneen sen vuoden aikana, jona niistä on ilmoitettu,
ensimmäisen alakohdan a alakohdassa tarkoitettujen varovyöhykkeellä toteutettujen toimenpiteiden kesto
voidaan rajata organismin esiintymisvuoteen ja sen jälkeiseen vuoteen edellyttäen, että kyseisenä vuonna
ei havaita yhtään yksilöä. Tässä tapauksessa 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua valvontaa lisätään varo­
vyöhykkeellä.”

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 25 päivänä heinäkuuta 2008.

Komission puolesta
Androulla VASSILIOU

Komission jäsen

FIL 209/14 Euroopan unionin virallinen lehti 6.8.2008



OIKAISUJA

Oikaistaan pöytäkirja Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Kazakstanin tasavallan väliseen
kumppanuus- ja yhteistyösopimukseen kumppanuus- ja yhteistyösopimuksen määräysten ulottamisesta
tekstiilituotteiden kahdenväliseen kauppaan, ottaen huomioon kahdenvälisen tekstiilituotteita koskevan

sopimuksen voimassaolon päättyminen

(Euroopan unionin virallinen lehti L 17, 24. tammikuuta 2007)

Sivulla 16, 3 artiklassa:

korvataan: ”3 artikla

Tämä pöytäkirja tulee voimaan sen allekirjoittamista seuraavan kuukauden ensimmäisenä päivänä.”

seuraavasti: ”3 artikla

Tämä pöytäkirja tulee voimaan sitä päivää seuraavan kuukauden ensimmäisenä päivänä, jona osapuolet
ilmoittavat toisilleen saattaneensa tätä varten tarvittavat sisäiset menettelyt päätökseen.”

Sivulla 16, 4 artiklassa:

korvataan: ”4 artikla

Tämä pöytäkirja laaditaan kahtena kappaleena sopimuspuolten kaikilla virallisilla kielillä, ja jokainen teksti on
yhtä todistusvoimainen.”

seuraavasti: ”4 artikla

Tämä pöytäkirja laaditaan kahtena kappaleena bulgarian, englannin, espanjan, hollannin, italian, kreikan,
latvian, liettuan, maltan, puolan, portugalin, ranskan, romanian, ruotsin, saksan, slovakin, sloveenin, suomen,
tanskan, tšekin, unkarin, viron, kazakin ja venäjän kielellä, ja jokainen teksti on yhtä todistusvoimainen.”
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